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ЕЗОП
ЖАБИТЕ В БЛАТОТО

Превод от старогръцки: Тодор Сарафов, 1967
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В едно блато живеели две жаби. Когато летният пек пресушил
блатото, те го изоставили и затърсили друго. Стигнали до дълбок
кладенец. Като го видели, едната казала на другата:

— Приятелко, хайде да се спуснем двете в този кладенец.
Другата отговорила:
— Ами ако и в този кладенец водата пресъхне, как ще можем да

се покачим горе?
Баснята показва, че не бива да се залавяме за работи, без да ги

обмислим предварително.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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